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      „О... натам е безумието!


      Трябва да се пазя!“


      

      Крал Лир

    

  


  
    


    
      Първа глава


      Само през три стола от Ноа седеше момиче, което говореше на дланта си. Всъщност на дланта откъм външната страна с разперени широко пръсти. Върховете им бяха боядисани ту в червено, ту в златно, но не с лак за нокти и не точно ноктите. Момичето май беше използвало спрей.


      То обясни на дланта си, че било „наред, съвсем наред“.


      Ноа си помисли, че момичето сигурно е хубаво, но му беше трудно да оцени лицето или тялото му, тъй като погледът му беше неустоимо привлечен от дълбоката следа от въже по врата му.


      Когато санитарите дойдоха да отведат момичето, то се разпищя. Наложи се да го вдигнат– единият за едната, а другият за другата ръка. Майката на момичето или може би по-голямата му сестра стоеше с длан на устата, хлипаше и повтаряше като ехо думите му.


      – Всичко ще бъде наред– каза здравата жена.


      – Наред съм си– изкрещя лудата. Изрита стола така, че го запрати към другия край на помещението, и стрелна с див поглед Ноа, очите ѝ бяха зачервени по краищата.


      Ноа Котън. На шестнайсет години. Беше с кестенява коса, щръкнала така, сякаш току-що бе станал от сън, при това без всякакви усилия от негова страна. Устните му бяха месести, леко дръпнати надолу в ъгълчетата, сякаш готови за тъга. Носът му бе волеви и остър, почти съвършен. Но към момчето привличаха, разбира се, сините му очи. Откъде ли Ноа беше взел такива сини очи? Изглеждаха неестествено. Като на човек с цветни лещи. Извърнеше ли Ноа блесналите си неестественосини очи към някого, той се чудеше какво гледа– дали бездънни дълбини, или просто някакво много налудничаво място.


      Е, ако отговорът бе второто, Ноа се вписваше чудесно тук, в чакалнята на централната сграда в „Тухлата“.


      Тук той се чувстваше потиснат. Може би заради историята на сградата. През ХVIII век на това място се помещавала лудницата за нелечимо болни „Лорд Джейфът Лемей“. В средата на ХIХ век името било посмекчено и се превърнало в „Приют за душевноболни на Източен Лондон“. Днес официалното наименование беше „Болница за тежки душевни заболявания на Източен Лондон“.


      Никой обаче не я наричаше така, поне не и извън самата болница, където ѝ викаха „Тухлата“.


      Тя представляваше архитектурно чудовище от червени тухли, което през последните два-два и половина века се беше разраснало или, по-точно, бе дало метастази. Не беше само от тухли. Някои от кулите и пристройките бяха каменни. Имаше сгради с обковани тук-там с дъски стени с олющена гипсова мазилка отгоре. Но огромната централна сграда и еднаквите ѝ като близнаци кули, Офицера и Топа– едната висока и заострена, другата широка и плашеща,– бяха иззидани само от почернели от саждите червени тухли.


      Ноа правеше всичко възможно да не чува кънтящите викове на лудото момиче, но чакалнята бе шизофренична почти колкото много от пациентите: старинни маслени картини, под, покрит с леко криви черно-бели плочки, стени, боядисани в жълто, което явно според някого би трябвало да създава весело настроение, и мебели от благотворителни разпродажби. За капак имаше и полилей, очевидно плячкосан по време на отдавнашна колониална война от някой кичозен дворец, светлината му хвърляше сенки, затова дори пространството под столовете приличаше на тъмна бърлога на мънички чудовища.


      Ноа беше дошъл на свиждане на брат си Алекс. На много по-големия си брат Алекс. На двайсет и пет, ветеран от войната в Афганистан, в която бе участвал в състава на Кралския хайландски стрелкови полк[1]. (Девиз: Nemo me inpugn lacessit, в превод: „Който ме нападне, ще бъде наказан“. Или в друг вариант: „Само да сте посмели да се ебавате с нас, и ще ви разкажем играта“.) С рамене, в които ще се счупи и тухла, дисциплиниран– каквото и да беше времето в Лондон, всяка сутрин ставаше, за да пробяга десет километра.


      Алекс Котън, удостоен с медал за храброст, защото се бе престрашил да отстрани трима араби в картечно гнездо, докато буквално е пренасял на гърба си свой ранен другар.


      А сега...


      Извикаха името на Ноа. Той тръгна след санитаря– едър мъжага с дебели крака, който вървеше с поклащане и носеше в единия си джоб електрошокова палка, а в другия покрита с кожа пръчка. Подминаха кабинети. Влязоха през врата от армирано стъкло и метал.


      После през още една.


      Тръгнаха покрай диспечерския център, където мъжете от охраната наблюдаваха отегчено, с вдигнати крака, трепкащите екрани и си говореха за спорт.


      Минаха през трета врата. Този път трябваше да натиснат звънец, за да им отворят от другата страна.


      Тук вече екнаха крясъците, воплите и внезапните писъци, все по-силните викове и сърцераздирателните хлипове. Звуците се просмукваха през металните врати на отделните стаи, по-точно, на затворническите килии.


      Ноа не искаше да усеща вътре в себе си тези писъци, но нямаше броня, не беше неуязвим. Трепкаше при всяка дива трела налудничав смях, сякаш го бяха ударили с камшик.


      От врата на врата вървяха медицинска сестра и двама размъкнати санитари. Единият тикаше скърцаща количка с пластмасови чашки, всяка с номерче и с най-малко пет-шест, а понякога и с цели петнайсетина хапчета в ярки цветове.


      Тримата с хаповете спряха пред една от вратите, почукаха, предупредиха човека вътре да се отдръпне назад, изчакаха, после отключиха вратата и я отвориха. Един от санитарите– не, хайде да не увъртаме, това си бяха надзиратели, пазачи, куки, но не и санитари– влезе вътре заедно със сестрата, а другият остана да чака отвън с палката за електрошокове.


      Ноа стигна при килията на Алекс. Номер деветдесет и едно.


      – Не се притеснявайте, окован е– успокои го надзирателят.– Само не се опитвайте да го докосвате. Не обича да го пипат– ухили се тъжно мъжът и поклати глава, сякаш за да каже, че Ноа разбира какво има предвид.


      Вратата се отвори и се показа помещението с размери метър и петдесет на два и четирийсет. Вътре имаше само метално легло. Беше прикрепено към покрития с напукани плочки под с дебели метални болтове. На рафта, сложен високо, така че да не можеш да го стигнеш, имаше радио. Беше включено тихо на Би Би Си, където печаха на бавен огън някакъв политик.


      Алекс Котън седеше на ръба на леглото. Ръцете му бяха прихванати с белезници към метални халки от двете страни. Бяха разперени и той не можеше да движи друго освен главата си.


      Призракът на Алекс Котън извърна към малкия си брат невиждащи празни очи.


      За миг Ноа онемя. Защото му идеше да каже: „Сбъркал съм стаята. Този тук не е брат ми.“


      После– гърлено ръмжене, което сякаш екна откъм радиото. Звук като от звяр. Най-неочаквано Алекс Котън тракна със зъби като акула, изтървала плячката си.


      – Алекс– подхвана Ноа.– Аз съм. Аз, Ноа.


      Пак гърленият звук. Изведнъж очите на брат му се съсредоточиха в точка. Взряха се в Ноа и Алекс поклати глава така, сякаш онова, което е видял, му е причинило болка.


      Ноа направи едва забележимо движение– понечи да докосне брат си по опънатата ръка. Алекс се дръпна с цяло тяло възможно най-далеч: тоест, на няколко сантиметра. Напрегна се толкова много, че белезниците разраниха до кръв китките му.


      Ноа отстъпи назад и вдигна ръце, за да успокои брат си.


      – Нали ви казах, не се опитвайте да го докосвате, пак ще се разпищи за своите паячета и другите врели-некипели– предупреди надзирателят.


      – Аз съм, Алекс. Ноа.


      – Нано, нано, нано, нано– подхвана с напевен глас брат му, после се изкикоти. Размърда върховете на пръстите си, сякаш играеше роля.


      – Нано ли? Какво е това „нано“, Алекс?– прошепна Ноа, сякаш разговаряше с уплашено дете. Предпазливо.


      – Хи-хи-хи. Не. Не, не, не, нано, нано, нано. Не.


      Ноа го изчака да млъкне. Реши да не мести поглед. Алекс все пак му беше брат. Или поне това, което беше останало от него.


      – Никой не може да го проумее, Алекс. Да проумее какво се е случило с теб. Нали се сещаш, какво ти се е случило, за да се озовеш тук.


      Обясни безумието си, безумецо. Кажи какво е станало с брат ми.


      – Нано, макро, нано, макро– промърмори Алекс.


      – Повтаря го често– включи се и надзирателят.– Най-вече това „нано“.


      – От войната ли е?– попита Ноа, без да обръща внимание на мъжа.


      Искаше обяснение. Никой от лекарите не бе особено убедителен. Всички повтаряха, че вероятно е от войната, но когато Алекс се прибра, го бяха преглеждали за посттравматичен стрес[2] и не бяха открили нищо. Двамата с Ноа бяха ходили да спортуват и дори бяха заминали за крайбрежието на Корнуол при някаква позната на Алекс. Братът на Ноа бе малко разсеян, но толкоз. Разсеян.


      Надзирателят не беше отговорил.


      – В смисъл, от спомените ли е?– продължи да упорства Ноа.– За това ли продължава да говори? За Афганистан?


      За негова изненада, отговори не надзирателят, а самият Алекс:


      – Арабите ли?– ухили се той криво, сякаш половината му лице бе парализирано.– Не арабите. А Бръмбара– каза Алекс.– Бръъъмбара. Раз, два, три. И всички са трупове. Бум!


      – Доста добре за него– заяви надзирателят.


      За миг на всички им се стори, че лудият се е изнесъл оттук. И че Алекс се напъва от устата му да излизат думи. Гласът му се сниши до шепот. Той кимна, сякаш казваше: „Внимавай, важно е. Важно е!“.


      После рече:


      – Безумец!


      Кимна, доволен от себе си, след това продължи да кима все по-силно и накрая цялото му тяло се разтресе като от пристъп. От веригите леглото затрепери. Сякаш цялата килия започна да вибрира състрадателно.


      – Безумец!– заповтаря Алекс все по-силно, докато не закрещя:– Безумец! Безумец!


      – Господи– пророни Ноа,– ненавиждаше се, че е реагирал, че е допуснал да проличи колко е ужасен.


      – Почне ли да говори така, не млъква по цели дни– обясни уморено надзирателят. Сграбчи Ноа за ръката, но не враждебно.– Повтаря си го с часове това „безумец“.


      – Безумец! Безумец!


      Ноа се остави да го изведат от килията.


      – Безумец!


      Щом чу, че вратата се заключва зад него, усети как му се повдига, но и го плисна облекчение. То обаче не заглуши налудничавите викове на брат му, които го последваха в коридора и направо пробиваха дупки в кипналия мозък на Ноа.


      – Безумец! БЕЗУМЕЦ!

    

  


  
    
      Втора глава


      Стоун Маклуър беше хубав, но не като модел. Не като онези типове, онези типове, които изглеждат сладникаво красиви. Беше само на седемнайсет години, но всъщност не бе за момичета. Беше за жени.


      Щом го зърнеха, жените плъзгаха очи по лицето и раменете му, защото, нали знаете, те не гледат така, както го правят мъжете. Достатъчен им е и един поглед. А после, след като са запомнили от този един поглед Стоун Маклуър, съжаляваха, че са омъжени и са на толкова години, съжаляваха, че са по долнище на анцуг и избеляла тениска на „Аберкромби“[3], съжаляваха, че носят найлонов плик с покупки в едната ръка и пакет с двайсет и четири памперса в другата.


      Стоун махна слушалките от ушите си.


      – Къде ще спрем първо?– попита той баща си.


      – Ще заредим в Сан Франциско и ще вземем втори пилот. После имам кратка среща в Хокайдо[4] и след това отиваме в Сингапур– отвърна той, без да вдига очи от работата си.


      Слушалките– отново на ушите.


      Стоун беше с тъмна къдрава коса и очи като лъснати зелени стъклени топчета със златисти нишки в тях. Беше с чело, с което Бог сякаш го бе белязал като почтен, с волеви нос и кожа, която със сигурност не е била загрозявана никога и от една-едничка луничка, камо ли пък от младежка пъпка– коя младежка пъпка би посмяла?


      Приличаше малко на баща си Грей Маклуър– а лицето на Грей бе познато почти в цял свят,– той обаче носеше следите на умората и предпазливостта, присъщи на по-добрите милиардери. На онези, спечелили парите си с наука, изобретения и по всички начини, по които се надявате да печели един милиардер.


      Седяха само на около половин метър един от друг, в задната част на „Чесна Ситейшън Екс“, Грей с лице назад, а Стоун с лице напред. Да, самолетът беше частен, но за разлика от другите такива в него имаше само най-необходимото. Нямаше страхотни „стюардеси“ в предизвикателни униформи. Не се лееше шампанско. Нямаше такива неща. Частният самолет на Грей беше само за работа. И синът му се учеше на тази работа.


      Грей пиеше кафе от чаша, на която пишеше „Доста приличен татко“. Надпис от рода на „Най-добрият татко на света“ щеше да влезе в разрез със стила на семейството на Грей: скромен, малко сухарски, на пълна отдаденост.


      Грей пишеше нещо на таблета, отпиваше от чашата, пак пишеше и от време на време се въсеше.


      Стоун пък четеше на своя таблет книга и вероятно не внимаваше много, защото слушалките бяха на ушите му и от тях се чуваше грубият дрезгав глас на Тони Ковач[5]:


      


      Докато съм тук, сред всичко това,


      докато виждам каквото гледам,


      еволюцията ми намига


      и върху лицето ми грейва усмивка.


      


      Той махна слушалките.


      – Значи това е полет, който ще се измерва по-скоро в дни, отколкото в часове– отбеляза Стоун и изпружи крака.


      – Дълъг полет– потвърди баща му.– Можеше да отидеш при баба си в Мериленд.


      Стоун вдигна ръце, уж се предава.


      – Ти да не си помисли, че се оплаквам?


      – Баба ти те обича.


      – Баба ми обича да оцветява керамични фигурки на президентските съпруги.


      – Исторически правдоподобни фигурки– каза Грей и се усмихна.– Можеше да ѝ помогнеш да украси бонето на Абигейл Филмор[6].


      Стоун се престори, че умува кое да предпочете.


      – Бонето на Абигейл... Млади сингапурки със сари по тялото. Хм. Труден избор.


      Сложи си пак слушалките.


      


      Тук живея сега,


      тук съм във всичко това.


      


      Сестра му Сейди го беше запалила по пънка– вероятно беше решила, че той има нужда от нещо... хм, от нещо по-безвредно от това да се придържа към навика да сваля каквото слушат приятелите му. Такава си беше– от хората, на които не им въздействат модни течения и влияния– и спокойно изграждаше свой си свят от онова, което ѝ харесваше, като се започне от парчетата, стиловете и книгите, понякога толкова стари, че чак бяха хванали паяжини, до неща, толкова нови, че едва се зараждаха. Понякога сякаш си представяше нещо и го превръщаше в действителност.


      Случваше се да се държи като заядлива малка вещичка, но на шестнайсет години беше такава, каквато беше, и Стоун дори не можеше да се мери с нея. Не че това го притесняваше особено. Той си имаше своя строго определена роля. Беше наследникът, издънката, по-големият. Често завиждаше на Сейди за свободата ѝ– така де, кой няма да ѝ завиди?– но не роптаеше срещу съдбата си. Все някой трябваше да го направи. Защо това да не бъде той?


      


      Толкова често си мисля,


      че са ме нападнали,


      гледам отвисоко живота пред мен,


      скитам се по толкова много пътеки.


      


      Заради майка му, чийто прах бе разпилян над Атлантическия океан, точно по средата между родния ѝ Лондон и Ню Йорк, където се беше преселила.


      Стоун погледна през прозореца и отклони мислите си от последния образ. Не сега, не сега, не този спомен.


      Бяха излетели с баща му от Титърбъро и сега се носеха над Медоуландс. Долу– мач. Футбол, американски.


      Животът на Стоун беше разделен приблизително по равно между Ню Йорк и Лондон и той беше наясно със спортовете, по които си падаха запалянковците: американски футбол и бейзбол в Щатите, футбол и крикет във Великобритания. Но Стоун не проумяваше какво толкова намират в хокея, защото...


      Точно тогава си спомни.


      Махна слушалките.


      – Ей, Сейди не е ли на мача?


      Грей вдигна поглед и се усмихна съзаклятнически.


      – И съм сигурен, че се забавлява страхотно.


      Стоун се засмя.


      – Ами да. Сейди обича най-много да стои навън на студа и да е сред многолюдна крещяща тълпа.– Той поклати глава.– Дано онзи го заслужава. Това същият Тони ли е, с когото се запознах?


      Грей кимна.


      – Уважавам много баща му. Колкото до самия Тони... хм, сигурно не е зле да дам на Сейди някой и друг бащински съвет за тоя хлапак.


      Двамата прихнаха. Само като си представи човек Сейди да се вслуша в нечий съвет! По всякакви въпроси. Особено пък за любовния ѝ живот.


      – Не си чак толкова смел– подметна Стоун.


      – Не съм чак толкова глупав– поправи го уж уплашен Грей. Сетне по-тихо, с извърнати встрани очи, взрени навън и надолу, добави:– В Сейди има нещо от майка ти.


      Това насочи Стоун отново към място, където той не искаше да ходи. Момчето кимна– не посмя да каже нищо. Дори „да“. Гласът му щеше да затрепери и от една-единствена сричка.


      Пак слушалките на ушите.


      „Шот Бейкър“ вече ги нямаше. Пееше някой друг– поредното парче, което Сейди беше включила в плейлиста. Стоун се запита дали изобщо има в него парче, което да не е избрала Сейди.


      Стадионът долу приличаше на грамадна елипсовидна купа за овесени ядки, пълна с осемдесет хиляди почитатели на „Джетс“[7]. Тази година отборът всъщност имаше осемдесет хиляди фенове, защото беше началото на декември и още не беше отпаднал.


      Бяха махнали подвижния покрив на стадиона, та запалянковците да се възползват от ясното небе и слабото есенно слънце, което вече клонеше към залез. Не след дълго щяха да дойдат суграшицата и студеният вятър и хората не биваше да пропиляват последната слънчева неделя, пък била тя и мразовита.


      Над стадиона лениво кръжеше малък наблюдателен дирижабъл. От горе приличаше на вял сперматозоид и яйце. При този образ Стоун се подсмихна. На всяка цена трябваше да го включи в следващото си съчинение по английски. И да стресне учителката с внезапните си познания за аналогиите. Или май се казваха „сравнения“?


      Махна слушалките без желание.


      – Ей, виждам ѝ главата. Ето я там, вляво– каза Стоун.– В края на игрището.


      Реши да подхване разговор, та Грей да не си помисли, че се е разстроил, задето е споменал майка му. От такава височина главите приличаха на мънички точици.


      – Не– възрази баща му.– Тя е по-близо до средата.


      Сякаш наистина знаеше къде точно е седнала Сейди. „Прави се на ударен“– помисли си Стоун. Макар и понякога да му се струваше, че баща му знае всяко движение на Сейди. Двамата бяха силно свързани.


      Караха се, провеждаха словесни битки с какъв ли не подтекст, който Стоун чуваше, но не схващаше. Двамата бяха като словесни нинджи. Пак добре че Стоун открай време се разбираше със сестра си, защото беше първият, готов да признае, че няма да издържи на словесна битка с нея. Тя като нищо щеше да забие нож право в честолюбието му.


      Понякога завиждаше, че Сейди и баща му могат да си крещят един на друг. Стоун не го правеше никога.


      Самолетът зави рязко наляво. Сякаш пилотът беше разчел мислите на шефа си и искаше да му даде възможност да надзърне и да различи от горе главата на дъщеря си. Или...


      Завоят беше прекалено рязък.


      Прекалено рязък, остър и внезапен. Дясното крило се бе насочило надолу.


      От земното притегляне Стоун залитна към преградата. Таблетът се хлъзна от скута на баща му. Чашата с надпис „Доста приличен татко“ на Грей се плъзна по масата и след като падна, се затъркаля по пътеката между седалките.


      – Какво става, да го вземат мътните?– попита настойчиво Грей. На страничната му облегалка имаше интерком. Той натисна копчето.– Кели. Какво има?


      Кели им беше пилот. От шест години управляваше самолета. Като член на семейството.


      Отговор не последва.


      – Пристегни колана– каза Грей на сина си.


      Стана от седалката, но от земното притегляне изгуби равновесие и залитна. Падна върху една от преградите, после се изтика, за да се изправи, и тръгна към вратата на пилотната кабина– олюляваше се като пияница при силен вятър.


      Сега вече самолетът се беше наклонил не само надясно, но и надолу. Определено се спускаше. Стремглаво. Стоун видя през прозореца, че нивата долу вече се е приближила и се е килнала безумно на една страна. Едрите мъже върху зеления правоъгълник сякаш изкачваха тичешком хълм. Стоун забеляза, че върху огромните екрани на стадиона повтарят кадри от срещата.


      – Кели!– Грей вече бе стигнал при вратата на кабината, но едвам се държеше на крака.– Добре ли си там вътре? Какво става?


      Започна да натиска силно дръжката на вратата. Тя не се отвори.


      Точно тогава Грей се извърна назад към сина си. Очите им се срещнаха.


      Странно колко много неща могат да се предадат с поглед за две секунди. Страх. Тъга. Съжаление.


      Поражение.


      Грей заблъска по вратата на пилотската кабина.


      – Отвори, Кели! Отваряй вратата!


      Стоун разкопча колана и се изправи неустойчиво. Но подът се изплъзваше под краката му и той сякаш не можеше да падне на него достатъчно бързо. Точно както когато влакчето на ужасите се изкачва на първата голяма височина и най-неочаквано се превръщаш в играчка на земното притегляне. Таванът се сниши и удари Стоун. Не силно, но откъде-накъде ще го удря изобщо!


      На Стоун не му се наложи да върви към пилотската кабина, той направо се свлече върху нея. Опита да се хване за облегалките на седалките, но не успя и пръстите му се плъзнаха по светлокафявата кожа, а краката му заораха безполезно по мокета. Стоун се удари с все сила в баща си Грей.


      Той блъскаше с рамо по вратата на кабината. Крещеше. Ругаеше, което не му беше в стила.


      Самолетът вече се беше наклонил толкова много, че се носеше по-скоро отвесно, отколкото хоризонтално. Стоун легна по гръб върху мокета на пода и зарита вратата на кабината отдолу, а баща му се оттласна от преградата и се стовари с цяло тяло върху нея.


      – Татко! Какво става?


      Стоун продължи да рита и рита.


      Рамката на вратата изведнъж поддаде. Цепна се. Още един удар, и щяха да бъдат вътре.


      Стоун се издърпа назад, като използваше седалките за нещо като хлъзгава стълба, за да се изправи, после изрита мощно вратата, която се отвори със звук като от откършен клон.


      Стоун се свлече заедно с баща си в кабината. Двамата се удариха в седалката на Кели и се блъснаха в командното табло, а после и в предното стъкло. Стоун усети как в коленете, лакътя, рамото го прорязва остра болка. Не ѝ обърна внимание, защото зелената нива вече беше само на хвърлей. Приближаваше се шеметно към него.


      За миг зърна като в светкавица лицето на Кели– с невиждащи очи, с уста, кървяща от удара в командното табло, със сплъстена късо подстригана побеляла коса. Ужасена, Кели се бе вторачила в нещо. В нещо, което виждаше може би само тя.


      За миг Стоун зърна и пълните с хора трибуни.


      Както и баща си с преплетени и явно счупени крака, с глава, извита под необичаен ъгъл, прекалено объркан, за да...


      – Татко!– хлип, не вик.


      Стоун се изтласка от командното табло и намери някак с дясната си длан ръчката, която дръпна силно.


      Кели се извърна и го погледна. Сякаш озадачена от онова, което е направил. И че го вижда тук. Пресегна се бавно като в сън към ръчката.


      Тримата, свлекли се с преплетени крайници на купчина, и полето, което се носеше шеметно към тях. Много бързо.


      Прекалено бързо.


      И Стоун разбра.


      Въпреки това дръпна назад ръчката и кресна: „Татко!“, стори го ей така, без причина, защото не можеше да направи друго, освен да го гледа с очи, пълни с ужас и с тъга, с голяма тъга.


      – Татко!


      Самолетът започна да реагира. Носът се издигна нагоре. Седалките по стадиона сякаш западаха встрани и сега вече се виждаше горният му край, ръбът на козирката.


      С някаква далечна, все още действаща част на съзнанието си Стоун проумя, че всъщност са вътре в стадиона. Самолет. В стадион. Който се издига на по-сигурна височина.


      Лица. Стоун видя хиляди извърнати към него лица, които бяха толкова близо, че той забеляза ужаса, изписал се в очите, отворените уста и разплисканите напитки, крака, които се подкосяват, докато се опитват да избягат.


      Видя фланелките на играчите.


      Червенокосо хлапе.


      Майка, притиснала до себе си невръстното си дете.


      Старец, който се кръстеше като на забавен кадър.


      – Татко.


      Точно тогава самолетът се преобърна. На грешната страна.


      Движеше се много бързо. Но не чак със скоростта на звука. Не чак със скоростта на звука, затова до ушите на Стоун все пак достигна трясъкът на алуминиевия нос, забил се в телата, седалките и бетона.


      Но докато Стоун осъзнае какво означава този звук, честното му чело, волевият нос, широките рамене, мозъкът и ушите му бяха смачкани на пихтия.


      Стоун загина на място, затова не видя как трупът на баща му бе разкъсан надве от ръба на кабината отстрани.


      Не видя как главата на Грей се пръсва като диня и как се разхвърчават частици от нещо сивкаворозово– следа от мозък.


      Парче– не по-голямо от бебешко юмруче– от един от великите умове на нашето време цопна в мукавена чаша „Корс Лайт“[8] и потъна в пяната.


      После гръмна взривът.

    

  


  
    
      Трета глава


      Когато Сейди Маклуър видя самолета, вече беше късно.


      Тони, момчето, с което беше, всъщност не ѝ беше гадже. Но знае ли човек! Ако пораснеше малко. Ако не преживяваше толкова факта, че баща му е някакъв си началник-отдел в „Маклуър Индъстрис“. Че живее в къща, която по размери не беше и на половината от гаража на Маклуър.


      – Извинявай, че сме на такива места– каза Тони за... хм, за десети път.– Мислех, че ще получа достъп до ложата на приятеля ми, но...


      Да, Сейди щеше да си умре от мъка: не е в ложата, докато гледа мач, който не разбира и не харесва.


      Докато Тони не спомена за тая ложа, Сейди си нямаше и представа за нея.


      Това разминаване в доходите не беше най-важното нещо на света. Ако Сейди се ограничаваше да се среща само с деца на милиардери, едва ли щеше да има голям избор.


      – Приятно ми е да общувам с обикновените хора– заяви тя.


      Тони като че ли се постъписа.


      – Шега– добави тя. Но Тони не се усмихна, затова каза:– Майтапя се.


      „Постарай се да си мила– заповтаря си наум.– Не се дръж като кон с капаци.“


      Ами да, защо да не отидат на футболен мач? Сигурно щеше да бъде забавно. Освен ако някое иначе съвсем привлекателно и умно момче не започнеше да се извинява, че тойотата му била на пет години, а якето... Сейди дори не помнеше марката, но Тони явно не я смяташе за особено добра.


      Да си богат, си имаше недостатъци– макар и не много,– хората например смятаха, че трябва да си сноб. Колкото и естествено да се държиш, няма да ги разубедиш.


      – Хапни си начо[9]– подкани Сейди и поднесе на Тони мукавената чинийка.


      – Ужасни са, нали?– отвърна той.– Не са като черния хайвер.


      – Е, за днес си изядох черния хайвер– подметна момичето.


      Този път не си направи труда да обяснява, че се шегува. Само отмести лютото чушле, после лапна един пържен картоф и го задъвка мрачно.


      Срещата явно щеше да бъде мъчителна.


      Сейди можеше да бъде описана като низ от средни величини, но взети заедно те се превръщаха в нещо, което бе много далеч от средното. Беше средна на ръст и със средно тегло. Но кой знае защо, ако си наумеше нещо или се разгневеше, изглеждаше много по-висока.


      Беше средно хубава. Освен ако не флиртуваше или не искаше някое момче да я забележи– тогава вече изобщо не беше средна хубост. Имаше свойството да минава от „Ами да, бива си я“ до „Майко мила, спря ми дъха“, просто като решеше да превключи на друга вълна. Все едно натискаше копче. Знаеше как да се вторачи в теб с кафявите си очи, как да разтвори пълни устни и да, тогава вече можеше да ти докара и инфаркт.


      А след пет минути да е просто хубавка, но да не е от момичетата, които веднага бият на очи.


      Сега не беше в настроение да предизвиква инфаркти. Но се доближаваше до точката, когато започваше да изглежда по-едра, отколкото всъщност бе. Умните хора с изострени сетива знаеха, че това е опасно. Тони беше умен– иначе Сейди изобщо не би излязла с него,– но, виж, изострени сетива нямаше.


      Господи– запита се вероятно съвсем тихо Сейди,– колко ли продължават тези мачове по американски футбол? Имаше чувството, че е тук от седемдесет и пет часа.


      Не можеше просто да си тръгне, да се метне на някое такси и да се прибере– Тони щеше да си помисли, че го е направила, защото телефонът му не е с диаманти отстрани, или нещо от тоя род.


      Дали Сейди да не си сложеше слушалката откъм другата страна, така че той да не я забележи? Ами ако я видеше? Времето щеше да минава много по-бързо, ако послушаше музика или аудиокнига. Или просто фонов шум. Дали пък да не пийнеше бира, с която да притъпи цялата тази тъпотия?


      – Явно ми трябва фалшива самоличност– заяви Сейди, но толкова тихо, че Тони не я чу заради мощната въздишка, изтръгнала се, когато един от играчите не успя да хване подадената му топка и тя прелетя над главата му.


      Сейди забеляза самолета чак когато той вече бе тръгнал да прави острия завой.


      Не разбра, че е на баща ѝ. Поне в началото. Грей не беше от хората, които ще изрисуват върху самолета си логото на фирмата си.


      – Онзи самолет там– каза тя на Тони.


      Сръчка го по ръката, за да привлече вниманието му.


      – Какво?


      – Виж го! Виж го какво прави.


      И в звука на двигателя имаше нещо сбъркано. Беше прекалено силен. И прекалено наблизо.


      За миг съзнанието ѝ се вцепени, за да приеме невъзможното за неизбежно.


      Самолетът щеше да се блъсне в седалките. Нищо не можеше да го спре. Беше започнал да се извисява, но прекалено късно.


      Сейди сграбчи Тони за рамото. Не за да го успокои, а за да го накара да се размърда.


      – Тони. Бягай!


      Той заби пети и погледна свъсен Сейди. Тя вече се беше изправила и след като се блъсна в него, го събори, а после се спъна и ожули през дънките коляното си, но успя да вдигне крак, стъпи върху страхотните коремни мускули на Тони, изтласка се и отскочи встрани.


      Самолетът горе изтътна със звук, напомнящ за края на света– с тази малка подробност, че следващият звук беше още по-силен.


      От удара трибуните се разлюляха като при земетресение и краката на Сейди се подкосиха.


      После– за един удар на сърцето– не тишина, а просто кратко затишие в звуковата буря.


      След това– нов звук от тоновете възпламенено гориво. Гръм от облак на някакви си петнайсетина метра.


      Огън.


      Неща, разлетели се във въздуха. Големи пръсти от пяна[10] и ръцете, които ги бяха размахали. Във всички посоки се разхвърчаха мукавени чаши, пуканки, хотдог, части от човешки тела– толкова много, че приличаха на тътнещи зловещи снаряди.


      Ударна вълна– толкова мощна, толкова неудържима, че няколко минути Сейди не разбра как е била отхвърлена на десет метра, запратена като листо, издухано от прахосмукачка, и се е приземила по гръб върху една седалка, а ударът е бил смекчен от тялото на някакво момиченце. Как е била запокитена като кукла, с която Бог се е уморил да си играе.


      Тя усети горещината, сякаш някой бе отворил на сантиметри от лицето ѝ фурна за пица. И е сложил сред сиренето и наденицата ръчна граната. Първите два-три сантиметра коса, които пламнаха, бяха угасени бързо от струята въздух, създадена от вакуума на взрива.


      Следващите минути минаха в нещо като силна тишина. Сейди не чу изобщо виковете. Нито звуците от отломките, които се сипеха наоколо. Чуваше само най-силната автомобилна аларма на света, писнала в мозъка ѝ– сирена, завила не извън главата ѝ, а някъде вътре в нея.


      Сейди се претърколи, за да се махне от смазаното тяло на момичето. На четири крака между редовете от седалки. С нещо лепкаво, жвакащо между пръстите ѝ. Нещо червено и бяло: окървавена мазнина. Малко парче– като резен шунка.


      Мозъкът ѝ все повтаряше и повтаряше: Трябва да направя нещо, трябва да направя нещо. Но какво? Да избяга? Да се разпищи?


      Чак сега Сейди забеляза, че лявата ѝ ръка е извита в посока, в каквато ръцете не се извиват. Нямаше болка, само кости– собствените ѝ кости, щръкнали през кожата на китката ѝ. Тънки бели пръчици, които се бяха показали от рана, пълна със суров кренвирш.


      Сейди се разпищя. Може би. Не чу писъка, затова пък усети как устата ѝ зейва.


      Изправи се.


      Пожарът бушуваше горе на трибуните, може би на трийсетина реда от нея. Един от задните стабилизатори на самолета си стоеше непокътнат, но мазният огън го поглъщаше бързо. От извилия се на вихрушка стълб гъст тежък пушек ноздрите на Сейди се напълниха със силната миризма на бензиностанция и печено на скара месо.


      Пламъците на основния пожар бяха почти безцветни.


      Труповете горяха в жълто и оранжево.


      Някой от тях може би беше на Тони, освен ако той не е бил запратен надалеч.


      Огънят бе пропълзял и по краката на дебел мъж, който се влачеше на лакти в опит да избяга.


      Едно момченце, някъде на десет години, бе приклекнало до главата на майка си.


      Сейди осъзна, че зад нея се разиграва друга безумна сцена. Обърна се и видя как изпадналата в паника тълпа се бута и блъска като стадо бизони, хукнали да бягат от лъв.


      Имаше обаче и такива, които не тичаха, а се прокрадваха предпазливо към касапницата.


      При Сейди дойде мъж, който ѝ каза нещо. Тя се докосна по ухото и той явно я разбра. Погледна счупената ѝ ръка и направи нещо странно. Целуна върховете на пръстите си, после докосна с тях Сейди по рамото и продължи нататък. По-късно това щеше да ѝ се стори необичайно. Но в този миг не.


      Опашката на самолета се свлече в огъня. Сейди различи през дима регистрационния номер. Дълбоко в стъписаното си съзнание вече знаеше какво се бе случило. Номерът просто го потвърди.


      Искаше ѝ се да вярва в друго. Искаше ѝ се да вярва, че баща ѝ и брат ѝ не са в този ад от пламъци и пушек. Искаше ѝ се да вярва, че не вдишва дима от изпепелените им трупове. Но ѝ беше трудно да си затвори очите за истината. За това се искаше усилие, на каквото– поне засега– тя не бе способна.


      В този миг можеше да вярва, че всички навсякъде са мъртви. Че е мъртва и самата тя.


      Погледна надолу и видя крачол, наквасен целия с кръв. Крачол от дънки. Втренчи се тъпо в него– с мозъка ѝ ставаше нещо.


      Точно тогава стадионът се завъртя като пумпал и Сейди се строполи.


      


      – Добър удар– прошепна си Бръмбара и така се поздрави тихо.


      Удовлетворение от победата. Не че бе кой знае каква победа. Колкото и драматичен да бе на макро равнище крайният резултат, на нано равнище всичко се свеждаше до продължителен труд по свързването на нишките. Нямаше битка бръмбар с бръмбар. Само нишки, свързали образа с действието.


      Можеше го всеки. Но дали щяха да се справят толкова бързо? Дали щяха да програмират за някакви си три дни мозъка на пилота? И да направят така, че тя да превключи толкова зрелищно?


      Не, разбира се.


      Той извади от ръкавицата лявата си ръка. После и дясната. Те се показаха с тих звук като от всмукване. Вече с освободени ръце Бръмбара се пресегна да намести шлема върху главата си, който го стягаше.


      Трябваше да разхлаби каишката отзад. Тя още се беше впила в тила му, там, където кожата на врата се съединяваше с късо подстриганата коса.


      Бръмбара беше сам. Тук, на петдесет и деветия етаж, имаше по-големи помещения и други туичъри с по цели четири конзоли. Но Бръмбара предпочиташе да е сам. Ако беше натиснал копчето, механизираните щори щяха да се вдигнат и той щеше да види кулата на сградата на „Крайслер“ на една пресечка западно оттук. Никой от другите туичъри нямаше такава гледка– не че той ѝ се любуваше често. За него важна бе не самата гледка, а правото да я има.


      Помещението беше най-обикновено, почти без обзавеждане, ако не броим конзолата. Светлината бе слаба, само сияние, идващо откъм свещите за ароматерапия в изискания кристален свещник. И мигащата сива светлина на монитора.


      Бръмбара си пое въздух.


      Победа. Извоювай я, запиши я и я добави към другите.


      Бръмбара разбра, че се е справил, когато в пилота едновременно угаснаха всички осемнайсет нанобота: двама бойци и шестнайсет трескаво въртящи се спинъра.


      Беше ли по силите на друг да направлява едновременно осемнайсет бръмбара, от които шестнайсет, прокарващи нишки и дори организирани във взвод. Не. Не беше по силите на никого. Нека само опитат.


      И все пак само беше опънал нишките. Ами да, ако Винсент му се беше нахвърлил, работата щеше да стане дебела. Дали Бръмбара щеше да се справи? Може би. Не го чакаше нищо добро, ако подценеше Винсент. Той си беше играч от класа.


      Бръмбара погледна дисплея, за да провери данните от телеметрията[11] на самотния нанобот, който се беше промъкнал до гаджето на Сейди Маклуър и се бе скрил в косата му, на място, където нямаше да гледа никой. Видя, че температурата наоколо внезапно е скочила от дванайсет градуса по Целзий на цели шейсет и три.


      Огнено кълбо.


      Но не достатъчно, за да убие хлапето. Не достатъчно, за да убие Сейди, освен ако тя не е била много по-близо до взрива или пък не я е улучил шрапнел.


      Успех. Но не пълен. По всичко личеше, че имаше човек от семейство Маклуър, който беше отървал кожата.


      Бръмбара знаеше, че всички го чакат отвън, за да го поздравят. Страхуваше се, понеже знаеше, че са включили телевизора и гледат всичко в зловещи цветове, като внимават да не пропуснат и една-едничка дума на репортерите в хеликоптерите, които говореха с кресливи от напрежението гласове.


      Бръмбара не харесваше онова, което идваше след смъртта. Стигаше му и успехът. Какъв смисъл имаше в това да ликува, да приема поздравления и така нататък.


      Де да можеше изобщо да не излиза. Но му се пикаеше ужасно.


      Намери опипом телефона и си сложи слушалките. Откри музиката, която търсеше[12]:


      


      Почне ли врагът за приятел да се представя,


      за да те държи изкъсо,


      всичко потъва в мрак.


      Кухненски нож в гърба ми забит е.


      


      Бръмбара нямаше приятели. Най-малкото в този живот. И на тази работа. И не един и двама щяха да му забият нож в гърба, без да им мигне окото. Мания за преследване ли? Ха! Манията за преследване си беше здрав разум.


      Той си сложи на главата качулката на суичър и след като си пое дълбоко въздух, та да посъбере смелост, отвори вратата.


      Както и очакваше, Джиндъл стоеше отпред, за да го поздрави, като го шляпне по дланта. Джиндъл беше... хм, какъв ли точно беше? Нещо като началник на туичърите? Смяташе се за шеф с някаква власт. Туичърите пък го смятаха за човек, който ще направи всичко възможно хладилникът да е натъпкан с „Ред Бул“.


      Трийсет и пет годишен, подмазвачески ухилен на шестнайсетгодишен хлапак с качулка на главата. Досаден. Чак се опитва да направи танцови стъпки– уж е от гето, и така да хвърли в див възторг момчето. Бръмбара беше от Найтсбридж, скъп квартал в Лондон. Не беше от Бронкс. Но какво му разбираше главата на Джиндъл? Щом си чернокож, значи си от гето.


      – Онзи тъп ретранслатор[13] на дирижабъла даде засечка, Джиндъл– обясни Бръмбара малко по-високо, отколкото трябваше, заради музиката в слушалките.– Справих се на осемдесет процента.


      Я да го видим сега Джиндъл дали ще танцува и в чест на далия засечка ретранслатор. Бръмбара се шмугна покрай него.


      Виж, Бърнофски беше друга работа. Бръмбара не можеше да го отпрати току-така. Бърнофски може и да беше шейсетгодишен старец с шестдневна побеляла брада и морав нос като на пияница, но си беше геймър до мозъка на костите. Нямаше по-добър от Антъни Елдър– по прякор Бръмбара, но Бърнофски му дишаше във врата.


      В края на краищата именно той бе създал играта.


      Бръмбара махна едната слушалка. Групата пееше за това как трябвало да внимаваш с кого дружиш. Бърнофски направи сбръчкана ухилена физиономия– най-милото изражение, на което беше способен.


      – К‘во става, Бръмбар? Не искаш ли да видиш записа?


      – Разкарай се, Бърнофски. Пикае ми се.


      Бърнофски явно вече беше посягал към термоса, където държеше изстудената си водка. Сграбчи Бръмбара за рамото и го завъртя към себе си.


      – Ей, малкият! Не искаш ли да видиш макрото? Голямо постижение. Велик момент за всички нас.


      Бръмбара бутна силно ръката на стареца, за да го пусне, но чак след като той го подложи на гледката на опустошението във висока резолюция. Кадърът явно беше заснет с камера от същия дирижабъл, а не от хеликоптер– изобщо не трепкаше. Пушек и трупове.


      Бръмбара се обърна на другата страна. Не защото се бе ужасил, а защото вече беше все тая.


      – Просто играя играта, старче.


      – Близнаците сигурно искат да ти благодарят– продължи да упорства Бърнофски.– И на тях ли ще им кажеш да се разкарат? Ами да, днес, момче, ти осъществи голям удар. Грей Маклуър и хлапето му са на въглен. Ти, Антъни, навлезе във велики времена, сега вече си на макро равнище, стана масов убиец, вместо да се занимаваш със стрелба по паяци вътре в плътта. Всички се доближихме с една крачка до света на съвършения мир, щастие и всеобщо братство.


      – Не искам друго, мой човек, освен да се приближа с една крачка до кенефа– отвърна Бръмбара.


      – В тази страна тук му казваме „тоалетна“, английско копеленце такова.


      Бръмбара понечи да подмине Бърнофски, но той най-неочаквано се приближи, хвана го за врата с обезкървени ръце, сякаш с папирус вместо кожа отгоре им, придърпа го и с дъх на осемдесетградусови изпарения му изсъска в ухото:


      – Някой ден ще пораснеш, Антъни. Ще проумееш какво си направил.– Сниши глас до шепот.– И това жив ще те изяде.


      Бръмбара го бутна назад, но не силно, за да не падне.


      – Толкова ли си тъп, Бърнофски?– Той се ухили и поклати глава. Посочи с пръст слепоочието си.– Току-що пренастроих мозъка на онази жена, пилота. Мислиш, че няма да пренастроя и своя ли? Ако някога ми се наложи?


      Така затвори устата на дядката. Той отстъпи назад, свъси се и махна с ръка, сякаш за да скрие от очите си гладкото лице на Бръмбара.


      – Макро равнището не е никакво макро, ами е микро, старче. Ти приспиваш съвестта си с пиене и с онова, дето го пушиш и дето смърди на прегазен на пътя звяр...– Той забеляза, че Бърнофски поглежда притеснен назад към Джиндъл. Така значи, излизаше, че Бърнофски го смята за тайна, нали така? Дърт глупак.– Прави каквото се иска от теб, Бърнофски. Не ми влиза в работата. Аз обаче знам по-добър начин. Кръц-кръц, после пренастрой! В смисъл, ако някога остарея и изкуфея като теб, нали разбираш? А сега или ме пусни да отида в тоалетната, или ще взема да ти се изпикая върху крака.

    

  


  
    
      - Бележки -


      
        
          [1] Пехотен батальон, който от 2006 година насам е част от Кралския шотландски полк.– Б.ред.

        


        
          [2] Силно тревожно разстройство, което може да се развие след излагане на каквото и да е събитие, водещо до психологическа травма.– Б.ред.

        


        
          [3] „Аберкромби и Фич“– американска компания за ежедневно облекло, чиито дрехи са предимно насочени към млади хора между 18 и 22 години и деца; слоган: „Небрежен лукс“.– Б.ред.

        


        
          [4] Японска префектура, разположена в северната част на страната; вторият по големина остров на Япония.– Б.ред.

        


        
          [5]Вокал на пънк-рок групата „Шот Бейкър“.– Б.ред.

        


        
          [6] Съпруга на Милард Филмор, тринайсетия президент на САЩ (1850-1853).– Б.пр.

        


        
          [7] Професионален отбор по американски футбол, основан през 1959 година и представляващ нюйоркския регион.– Б.ред.

        


        
          [8] Марка лека бира.– Б.пр.

        


        
          [9] Нещо като дюнер с царевична питка.– Б.пр.

        


        
          [10] Спортен аксесоар, който най-често е с формата на голяма ръка с изпънат показалец. Носи се на мачове от запалянковци, подкрепящи любимия си отбор.– Б.ред.

        


        
          [11] Технология, позволяваща дистанционното следене на информация, постъпваща от дадена система.– Б.ред.

        


        
          [12] Откъсът е от песента на „Метадоунс“ Six Degrees of Separation.– Б.ред.

        


        
          [13] Станция за ретранслация (препредаване на радио- или телевизионна програма).– Б.ред.

        

      

    

  

OEBPS/Images/cover.jpg
MAUKDBJI TPAHT






OEBPS/Fonts/Serif-b.otf




OEBPS/Fonts/Serif-i.otf



OEBPS/Images/egmont.jpg





OEBPS/Images/egmontbulgaria.jpg
EIMOHT

Brarapus





OEBPS/Fonts/Serif.otf


